
SOLUTIONS INSIDE
Das Magazin der SIEGENIA-AUBI Gruppe The magazine of the SIEGENIA-AUBI group

01
09

Mein Name ist AF – TITAN AF
The name's AF – TITAN AF

Leichte Bedienung mit dem PS-PORTAL
Easy operation with PS-PORTAL

Designpreis für den neuen Aeropac
Design Award for the new Aeropac









PRODUKTE |  PRODUCTS

solutions inside 9

PRODUKTE |  PRODUCTS

solutions inside8 solutions inside8 solutions inside 9

Schöner Hebel, 
clevere Technik

Aesthetics and 
technology combined 

nau da, wo er sitzen soll. Ganz ein-
fach und ohne Werkzeug.

Möglich macht dies das pfiffige Ein-
steckgetriebe LM von SIEGENIA-AUBI.
Dies ist dank seiner extrem kompakten
Bauweise nicht nur ideal für den Ein-
satz bei sehr schmalen Flügelprofilen,
sondern steht mit cleveren Funktionen
wie der integrierten Fehlbedienungs-
sperre zudem für Bedienkomfort und
Sicherheit.  

Mit gefälliger Optik, zeitlosen Farben
und intelligenten Funktionen schafft
das neue Hebelprogramm GLOBE Frei-
raum für gestalterische Kreativität. 

Beschlaghersteller SIEGENIA-AUBI hat
sein Hebelprogramm erweitert: Das
neue, innovative Hebeldesign GLOBE
steht im Zeichen moderner, zeitgenös-
sischer Architektur. Mit seinem ästhe-
tisch-runden Design bietet die kluge 
Ergänzung zum bewährten Si-Line-
Design sowohl Architekten als auch
Planern viel Platz für die kreative Raum-
und Gebäudegestaltung. Dank seiner
zum Ende hin auslaufenden Tropfen-
form liegt der Griff gut in der Hand und
ist auch optisch ein attraktiver Blick-
fang. Eine Auswahl an klassischen Far-
ben rundet das Programm ab.  

Neben schönem Design bietet das
GLOBE-Programm ein hohes Maß an
Sicherheit. Einbrecher bleiben drau-
ßen: Per Druckzylinder, Secustik oder
Druckknopfhebel ist das System fest
verschließbar, sorgt so für Schutz im
ganzen Haus. Apropos sicher: Kinder-
sicherung erwünscht? Auch das hat
das variable Talent GLOBE im Pro-
gramm. Mit dem optional wählbaren
TBT-Hebel bleiben Fenster zuverlässig
vor Kinderhänden geschützt. 

Ab dem Frühjahr 2009 ist das facetten-
reiche Programm auch mit Ringrosette
für Aluminiumfenster erhältlich. Das
verleiht dem Fenster nicht nur eine an-
sprechende Optik, sondern sorgt auch
für den schnellen Einsatz des Hebels.
Ob Standardausführung oder ab-
schließbare Lösung – durch einfaches
und schnelles Aufclipsen passt er ge-

makes sure windows remain reliably
protected against small inquisitive
hands.

From spring 2009 the multifaceted ran-
ge will also be available with circular
roses for aluminium windows. This not
only makes the window look good, but
also ensures quick and easy use of the
handle. Whether you opt for the stan-
dard design or the lockable option – it
fits perfectly where required thanks to
its simple and fast clip-on feature. All
this tool-free and easy.

This is made possible  by the clever alu-
minium routed-in drive gear from SIE-
GENIA-AUBI. Thanks to its extremely
compact design, it is not only perfect
for use with very narrow sash profiles,
but its intelligent features, such as the in-
tegrated catch safe-guarding against
accidental mis-use, also ensure user
comfort and security.

Great looks, contemporary colours and
intelligent operation means the new
GLOBE handle range creates freedom
for design.

Hardware manufacturer SIEGENIA-
AUBI has expanded its handle range:
the new, innovative GLOBE handle is
influenced by modern, contemporary
architecture. With its aesthetically
smooth form, the clever addition to the
tried and tested Si-line design offers
both architects and planners creative
freedom for internal and exterior de-
sign. Due to its tapered teardrop sha-
pe, the handle fits the hand well and is
also aesthetically pleasing. A selection
of classic colours completes the range.

Besides its beautiful design, the GLOBE
range also offers a high level of securi-
ty. Burglars are left out in the cold: the
system can be locked securely through
the use of pressure cylinders, Secustik-
or push-button handles, thus ensuring
protection throughout the home. With
safety in mind, what about child-proof
features? This is also covered by the
GLOBE range. The optional TBT handle

GLOBESi-Line
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Der neue Parallel-Schiebe-Beschlag
PS-PORTAL eröffnet Planern und Archi-
tekten neue Gestaltungsmöglichkeiten.

Einfach in der Handhabung. Clever in
der Technik. Hoher Endverbraucher-
nutzen durch intuitive Bedienbarkeit
stand an der ersten Stelle des Lasten-
heftes des neuen Parallel-Schiebe-Be-
schlages von SIEGENIA-AUBI. Das
2008 in enger Zusammenarbeit mit
Kneer-Südfenster gereifte und ab
2009 verfügbare Beschlagsystem
stellt dabei sein durchdachtes Design
und die komfortable Bedienung in den
Mittelpunkt. 

Erheblich erleichtert werden konnte
dabei vor allem der Öffnungs- und
Schließvorgang. Der speziell für die-
ses Produkt konstruierte Beschlag er-
möglicht eine doppelte Zwangssteue-
rung. Dies bedeutet: Mit dem PS-
PORTAL wird der Flügel synchron unten

und oben ganz einfach über eine 90°-
Drehung des Hebels abgestellt. 

Dass dieses Ziel komplett erreicht wur-
de, bestätigt ein umfangreicher Test
bei Anwendern. Bereits in der Entwick-
lungsphase führten die Entwickler
Markttests durch und befragten zahl-
reiche Personen zur Handhabung und
zum Design. Das einstimmige Urteil:
Durch die intuitive Bedienung bringt
das PS-Beschlagsystem von SIEGENIA-
AUBI klare Vorteile bei der Öffnung
großflächiger Fensterelemente. Gera-
de bei häufig wechselnden Benutzer-
gruppen ist das der entscheidende
Vorteil bei der Nutzung solcher Para-
llel-Schiebe-Elemente.

Bei allem Komfort standen aber auch
die Themen Sicherheit und Dichtig-
keit auf der Liste der Vorgaben. Um
diese Ziele zu erreichen, verfügt der
neue Parallel-Schiebe-Beschlag über

alle Vorzüge der ebenso bewährten
wie erfolgreichen PSK-Baureihen von 
SIEGENIA-AUBI. Dies bedeutet die In-
tegration des leichtgängigen Pilzkopf-
schließzapfens an allen Eckumlenkun-
gen, die Möglichkeit zur Kombination
mit Sicherheitsschließblechen sowie
die Aufrüstbarkeit bis WK2. Die Ele-
mente können aus Standard-Dreh-
Kipp-Profilen aus Holz, Kunststoff oder
Aluminium hergestellt werden. 

The new PS portal parallel slide fitting
creates new design opportunities for
planners and architects.

Easy to use. Intelligent technology. High
end-consumer advantages through in-
tuitive operability were the number one
priority for the new parallel slide fit-
tings from SIEGENIA-AUBI. The fitting
system, which was developed in close
cooperation with Kneer-Südfenster in
2008 and will be available in 2009,
focuses on its sophisticated design and
comfortable operation. 

Window opening and closing proces-
ses in particular can be greatly facilita-
ted by this system. The fittings designed
especially for this product enable a dual
automatic handle operation. In other
words: the PS-PORTAL range allows the
sash to be turned synchronously up-
wards and downwards quite simply
through a 90° rotation of the handle. 

An extensive consumer test has confir-
med that this objective has been achie-
ved. The developers even conducted
market tests during the development
phase and surveyed numerous partici-
pants about operation and design.
The unanimous verdict: the intuitive
operation of the PS fitting system from
SIEGENIA-AUBI offers clear advan-
tages in terms of opening large-scale
window elements. This is the key ad-
vantage for various user groups regar-
ding use of this type of parallel sliding
element.

Security and leak tightness were also
important requirements in addition to
the issue of comfort. In order to achie-
ve these objectives, the new parallel
slide fitting has been provided with all
of the advantages offered by the pro-
ven and successful parallel slide/tilt
series from SIEGENIA-AUBI. This me-
ans the integration of the smooth run-

ning mushroom head locking cam in
all corner drives, the possibility of ad-
ding security locking plates, and the
potential upgrade to security class
WK2. The elements can be manufactu-
red from standard wooden, plastic or
aluminium tilt and turn profiles. 

Leichte Bedienung
Easy operation
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Freier Blick 
nach draußen
An unobstructed view

Schöner Wohnen? Falt-Schiebe-Elemen-
te bieten großen Gestaltungsfreiraum.
SIEGENIA-AUBI und FeBa präsentieren
das erste Falt-Schiebe-System für Fens-
ter aus PVC mit verdeckt liegenden Be-
schlägen.

Große Öffnungsweiten. Freier Zugang
nach draußen. Spürbare Erweiterung

des Lebensraums. Falt-Schiebe-Elemen-
te bieten dem Bewohner eine einzigar-
tige Optik. Und stehen damit bei Pla-
nern, Architekten und Endgebrauchern
hoch im Kurs. Die zwei renommierten
Siegerländer Unternehmen FeBa und
SIEGENIA-AUBI haben daher in einer
engen Kooperation ein neues Falt-
Schiebe-System entwickelt.

Absoluter Fokus der gemeinsamen Ent-
wicklung war die konsequente Reduzie-
rung sichtbarer Beschlagteile sowie die
Vergrößerung der Glasflächen. Anders
als in Standardlösungen üblich – hier
werden Bänder, Laufwagen und Lauf-
schienen lediglich aufgeschraubt – soll-
ten verdeckte Laufwagen und Führun-
gen, filigrane Flügelbänder und schmale
Profilansichten das gesamte Erschei-
nungsbild der zukünftigen Falt-Schiebe-
Elemente prägen. Und dies selbstver-
ständlich bei höchsten Anforderungen
an Komfort, Lebensdauer und Sicherheit,
denen sich SIEGENIA-AUBI als Qua-
litätsführer immer wieder neu stellt.

Das Ergebnis überzeugt. In kurzer Zeit
entstand das einzige Falt-Schiebe-Sys-
tem für Fenster aus PVC mit verdeckt lie-
genden Beschlägen. Laufwagen und
Führungen sind komplett integriert, die
Flügelbänder auf einen minimalen sicht-
baren Anteil reduziert. Ermöglicht wur-
de dies durch vollkommen neue Beschlä-
ge und ein speziell abgestimmtes
Profilsystem. 

Bei der komfortablen Bedienung zei-
gen sich dann die weiteren Vorteile
des Falt-Schiebe-Beschlags. Leichtgän-
giger Lauf durch kugelgelagerte Lauf-
wagen, hoher Wärmeschutz durch
Mehrkammerprofile, einbruchhemmen-
de Wirkung, geringer Pflegeaufwand
und die Möglichkeit der Verwendung
raumhoher Elemente überzeugen Archi-
tekten und Wohnungseigentümer. Dass
zusätzlich eine barrierefreie Schwellen-
ausführung nach DIN 18025 möglich
ist, komplettiert den hohen Nutzwert
der neuen Falt-Schiebe-Anlage.

Household improvements? Fold and
slide elements offer a great degree of
design freedom. SIEGENIA-AUBI and
FeBa present the first PVC fold and
slide window system with concealed
fittings.

Generous opening widths. Unobstruc-
ted access. Perceptible expansion of
the living space. Fold and slide ele-
ments offer residents a unique visual
appearance, and are thus highly popu-
lar with planners, architects and end-
users alike. The two renowned compa-
nies from the Siegerland region, FeBa
and SIEGENIA-AUBI, have therefore
worked in close cooperation to deve-
lop a new fold and slide system.

A prime focal point of the joint deve-
lopment was the consistent reduction
of visible fittings and the enlargement
of the glass surface. Unlike standard
solutions (where belts, bogie wheels
and running rails are normally just
screwed on), concealed bogie wheels
and guides, delicate sash hinges and
narrow profiles are set to shape the en-
tire appearance of future fold and slide
elements. These are naturally provided
with the highest standards of comfort,
durability and security, on which 
SIEGENIA-AUBI prides itself time and
time again as a quality leader.

The result is impressive. The only fold
and slide system for PVC windows with
concealed fittings was developed in a
short space of time. Bogie wheels and
guides are fully integrated and the
sash hinges are reduced to a minimal-
ly visible element. This has been facili-

tated through a completely new range
of fittings and a specially adapted pro-
file system. 

The additional advantages of the fold
and slide fittings are evidenced through
their comfortable operation. Smooth
running properties thanks to the ball-
bearing bogie wheels, high heat insula-
tion through multi-chamber profiles,
anti-intruder features, low maintenance
requirements and the option of using
floor-to-ceiling elements captivate both
architects and homeowners. The fact
that a barrier-free threshold model ac-
cording to DIN 18025 is also possible
completes the high utility value of the
new fold and slide system.

full-service@siegenia-aubi.com

Neue Broschüre
New brochure
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Sie suchen sichere Funktion unter er-
schwerten Bedingungen? Dazu eine
dauerhaft attraktive Oberfläche? Auch
unter extremen Einflüssen? Das bieten
die aktuellen TITAN-Beschlagoberflä-
chen von SIEGENIA-AUBI. 

Regen. Wind. Salzhaltige Luft. Folter
für die Fenster. Stress für die Beschläge.
Extreme Bedingungen, die spezielle Lö-
sungen erfordern. Mit den Beschlag-
oberflächen TITAN Silber, TITAN E-Look
und TITAN Extreme bietet SIEGENIA-
AUBI die passende Antwort. Korrosi-
onsbeständig, langlebig und mit cleve-
ren Materialeigenschaften ausgestattet
trotzen sie erfolgreich den Elementen. 

Für die härtesten Bedingungen gerüstet
ist dabei vor allem die Oberfläche TITAN

Are you looking for secure operation
under difficult conditions? As well as a
permanently attractive surface? And
under extreme influences? Then you
need the current TITAN fitting surfaces
from SIEGENIA-AUBI. 

Rain. Wind. Salty air. Torture for a
window. Stress for the fittings. Extreme
conditions that require special soluti-

Extreme. Sie eignet sich für direkte Küs-
tenregionen ebenso wie für anspruchs-
volle, chlorhaltige Milieus. Einsatzorte
sind Schwimmbäder, Industrie- und Ge-
werbegebäude, Molkereien und Che-
miebetriebe. Hervorragend gegen Kor-
rosion geschützt und robust gegen
aggressive Reiniger, Säuren, Laugen
und Verdünner behält die innovative
Oberfläche lange ihren Glanz. Dank
der Kombination verschiedener Ober-
flächentechnologien bleibt der Korro-
sionsschutz auch bei kleinen Oberflä-
chenschäden erhalten.

Wasser marsch!
Watertight Solution

nehmen einen Sonderbeschlag für das
„ACO Leibungsfenster Therm“, das von
ACO Hochbau vermarktet wird. Eine
Rundumverriegelung mit geringen Ver-
riegelungsabständen sowie der be-
währte, vielseitige Komfortpilzbolzen
dichten hier ab. Ergebnis: Das Spezial-
fenster bleibt bis zu einer Wasser-
standshöhe von 80 cm über Fenster-
unterkante 24 Stunden dicht gegen
anstehendes Wasser. 

Der Schauer war kurz, aber heftig.
Jetzt steht das Wasser im Keller. Mit
dem ACO Leibungsfenster Therm wäre
das nicht passiert. 

Umwelteinflüsse, Klimawandel, starke
Flächenversiegelung – nur einige Ursa-
chen für die immer wieder auftretende
Anstauung von Oberflächenwasser.
Ein Effekt, der insbesondere die Keller-
bereiche gefährdet. Denn wo Feuchtig-
keit eindringt, sind neben materiellen
Werten vor allem Gesundheit und Bau-
substanz in Gefahr. Die Herausforde-
rung bei der Entwicklung hochwasser-
dichter Fenster ist die besondere
Beanspruchung des Fensterbeschlags.
Denn der muss das Fenster gegen den
anstehenden Druck absolut wasser-
dicht verschließen. 

SIEGENIA-AUBI und der Rendsburger
Bauspezialist ACO Hochbau stellten
sich der Herausforderung – erfolgreich.
Auf Basis des Beschlagsystems TITAN
AF entwickelte das Siegerländer Unter-

velopment of windows that are able to
withstand the pressure exerted by
floodwater and are also impermeable
to it. The window must provide a com-
pletely watertight seal against the
pressure being applied by the water. 

SIEGENIA-AUBI, window manufactu-
rers “BKF Fleuren” and the Rendsburg-
based construction specialist “ACO
Hochbau” successfully rose to this
challenge. Based on the TITAN AF fit-
ting system, the company developed a
special fitting for the "ACO reveal
window Therm", which is marketed by
“ACO Hochbau”. The inter-locking
part with low lock spacing and the
tried and tested, versatile mushroom
cam provide the seal. The Result: A
unique window offering 24 hour pro-
tection against water levels up to 80 cm
above the lower edge of the window.

It was a short, sharp shower but now
there’s water in the basement.  This
wouldn’t have happened if an ACO
reveal window Therm had been fitted.

Environmental factors, climate chan-
ges, sealed surfaces  are just a few
causes contributing to the accumulati-
on of surface water. This in effect puts
basement areas at risk. Apart from the
cost implications wherever moisture
gets in there's a health risk and poten-
tial danger to the building structure.
The challenge lies therefore in the de-

Starkes Trio
A strong trio

ons. SIEGENIA-AUBI has the answer
with its fitting surfaces – TITAN Silber,
TITAN E-Look and TITAN Extreme. Cor-
rosion-resistant, durable and equipped
with intelligent material properties they
successfully defy the elements. 

The TITAN Extreme surface is particu-
larly suited to the toughest conditions.
It is suitable for direct coastal regions
as well as for demanding environments
containing chlorine. Places of installati-
on include swimming pools, industrial
and commercial buildings, dairies and
chemical plants. The innovative surfa-
ce maintains its lustre over a prolonged
period due to its excellent corrosion
protection and resistance to aggressi-
ve cleaning agents, acids, alkalis and
thinners. Thanks to the combination of
various surface technology corrosion
protection is even maintained in the
event of minor surface damage. 
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Umwelt: ein optional einsetzbarer Aktiv- 
kohlefilter absorbiert bis zu 90 % aller
kerosinspezifischen CO2-Emissionen. 

Auch optisch hat der AEROPAC etwas
zu bieten: Mit seinem zeitlos-neutralen
Design und kleinsten Maßen integriert
er sich mühelos und unauffällig in die
Wohnumgebung, unterschiedliche Farb-
varianten ermöglichen individuelle Ge-
staltungswünsche. Alles in allem cleve-
re Details, die dem starken Lüfter den
Design-Award „PLUS X“ für Innovatio-
nen einbrachten. Mit dem innovativen
Funksystem Z-Wave lässt sich der 
AEROPAC auch mit anderen Kompo-
nenten wie dem SENSOAIR ansteuern. 

Stark in der Funktion, zeitlos im Design
und dabei ganz unauffällig: der neue
Wandlüfter AEROPAC sorgt für frische
Luft im ganzen Haus.  

Lärm, Pollen, Feinstaub, Heizkosten –
für viele Menschen Grund genug, es
mit dem Lüften nicht so genau zu neh-
men. Aber wo nicht ausreichend gelüf-
tet wird, nagen bald Feuchtigkeit und
Schimmelpilz an Mensch und Bausub-
stanz. Abhilfe schafft der leistungsstar-
ke Schalldämmlüfter AEROPAC von
SIEGENIA-AUBI. Seit vielen Jahren er-
folgreich in Schallschutzprojekten ein-
gesetzt, sorgt er für sicheren Schutz vor
Umwelteinflüssen und eine hohe Raum-
luftqualität – jetzt auch in seiner Neu-
entwicklung.     

Mit hochwirksamen Schalldämmele-
menten ausgerüstet sperrt der intelli-
gente Frischluftfan Außenlärm fast völ-
lig aus, lässt aber einen gleichmäßigen
Frischluftstrom zugluftfrei passieren.
Dank sehr geringem Eigengeräusch
eignet er sich besonders für Schlaf- so-
wie Wohnräume. Nebenher wartet der
Leisetreter mit starken Funktionen und
kinderleichtem Bedienerkomfort wie
dem programmierbaren Timer, dem
komfortablen LCD-Display und einer
stufenlosen Einstellung auf. Der leichte,
schnelle Filterwechsel per Filterwech-
selanzeige sowie die Auswahl an meh-
reren Filtervarianten runden das Be-
quemlichkeits-Angebot ab. Übrigens
schützt AEROPAC nicht nur Raumklima
und Bausubstanz, sondern auch die

Strong in function, timeless in design
and unobtrusive to boot: the new
AEROPAC wall ventilator channels
fresh air throughout the house. 

Noise, pollen, dust, heating costs –
reason enough for many not to take
ventilation too seriously. But wherever
there's inadequate ventilation, there
will soon be moisture and mildew gna-
wing away at both man and the fabric
of the building. The high-performance
AEROPAC sound-damping ventilator
from SIEGENIA-AUBI creates the soluti-
on. It has enjoyed many years of suc-
cess in soundproofing projects and en-
sures both reliable protection against

environmental influences and a high
quality of the ambient air – properties
that have been continued in its rede-
velopment.  

Equipped with highly effective sound in-
sulating elements the intelligent fresh
air fan almost completely prevents the
infiltration of external noise, while still
allowing an even, draught-free flow of
fresh air. Thanks to its very low inherent
noise it is particularly suitable for both
bedrooms and living quarters. In addi-
tion to this, the ventilator also offers
strong functions and foolproof opera-
ting comfort through its programmable
timer, the convenient LCD display and
an infinitely variable setting. The easy
and quick filter replacement feature
(via a filter change indicator) and the
choice of several types of filter comple-
te the range. Incidentally, AEROPAC
not only protects the ambient climate
and building structure, but also the en-
vironment: an optional activated car-
bon filter absorbs up to 90% of all kero-
sene-specific CO2 emissions. 

The AEROPAC system also has some-
thing to offer in terms of its aesthetic ap-
pearance: with its timeless, neutral de-
sign and extremely low dimensions it
integrates easily and inconspicuously
into its surrounding environment, and
its different colour variants allow scope
for individual designs. All in all, intelli-
gent features which brought the ventila-
tor the „PLUS X“ Design Award for inno-
vations. The innovative Z-Wave radio
system also allows AEROPAC products
to be controlled with other components,
such as those in the SENSOAIR range. 

Komfortabler Leisetreter
Convenient and silent
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Klein, aber oho!
Small but powerful!

Die neue Generation des Fensterfalz-
lüfters AEROMAT mini bringt frische
Luft ins Haus. 

Kontinuierlich beliefert der neue Dau-
erlüfter AEROMAT mini Räume mit
Frischluft, sorgt die kluge Neuentwick-
lung für eine stete Mindestlüftung. Eine
Volumenstrombegrenzung schafft auch
bei Wind und Sturm die richtige Wohl-
fühlatmosphäre. 

So effizient er den Wohnkomfort stei-
gert, so unsichtbar ist der AEROMAT
mini in punkto Optik: Direkt in den
Fensterfalz eingebaut, bleibt er auf-
grund seiner minimalsten Abmessun-
gen nahezu unsichtbar. Und das bei
fast allen Profilen und Materialien und
bei gleicher Leistung wie sein Vorgän-

ger (Einbau paarweise ca. 8 m3/h je
nach Profilsystem). Optional wählbare
Drehverschlüsse im Bandseiten-Design
und in verschiedenen Farben erhöhen
zusätzlich die optische Anpassung des
Lüfters an seine Umgebung. Und mit
dieser Verschließbarkeit wird der neue
AEROMAT mini einschlägigen Bestim-
mungen der Lüftungstechnik sowie An-
forderungen an die Energieeinspar-
verordnung (EnEV) gerecht. 

The new generation of AEROMAT mini
window ventilator channels fresh air
into the house. 

The new AEROMAT mini ventilator
continuously supplies rooms with fresh
air, thus ensuring constant minimum
ventilation. A flow rate limiter genera-
tes the right ambient atmosphere even
during gusts of wind and stormy weat-
her. 

As efficient as it is in increasing the le-
vel of comfort, the AEROMAT mini is
scarcely visible in terms of its visual
appearance: integrated directly into
the window seam, it remains practical-
ly invisible thanks to its minute dimen-
sions. And it is suitable for almost all

profiles and materials, while achie-
ving the same degree of performance
as its predecessor (Installation in pairs
approx. 8m3/h depending on the pro-
file system) Optional turn locks that
are available in a hinge side design
and a variety of colours also enhance
the visual adaptation of the ventilator
to its surroundings. This locking option
means the new AEROMAT mini fulfils
the relevant provisions of ventilation
technology as well as the requirements
of the German Energy Conservation
Act (Energieeinsparverordnung, EnEV).

Abgestandene Luft, gefühlter Sauer-
stoffgehalt gleich Null – dieser Raum
braucht frische Luft. Der kluge Luftqua-
litätsmesser SENSOAIR kümmert sich
darum. Vollautomatisch.  

Viele Personen in einem Raum. Unange-
nehme Gerüche. Dazu ein hoher CO2-
Gehalt. Dicke Luft – hier muss gezielt
belüftet werden. Zeit für den Einsatz
des Luftqualitätsmessers SENSOAIR.
Denn er misst ganz unterschiedliche
Belastungen absolut objektiv. Und rea-
giert dabei spontan auf verschiedenste
Luftverunreinigungen, indem er z.B.
mit dem Funksystem Z-Wave automa-
tisch Wand- und Fensterlüfter aktiviert.
Oder per motorischem Antrieb alle an-
geschlossenen Fenster steuert. So sorgt
er einfach und bequem für die bedarfs-
gerechte Gebäudelüftung – im elegan-
ten Design, das auch höchste ästheti-
sche Ansprüche erfüllt.

Bereits positiv etabliert hat sich der cle-
vere Luftqualitätsmesser rund um den

Stale air and a low perceived oxygen
content – this room needs fresh air. 
The intelligent air quality monitor 
SENSOAIR caters for this. Fully auto-
matically.

Lots of people in one room. Unpleasant
odours. Accompanied by a high CO2

concentration. Thick air – this requires
targeted ventilation. Time for the use of
the air quality monitor SENSOAIR. Be-
cause it measures different loads com-
pletely objectively. And it reacts spon-
taneously to the most diverse air
pollutants by automatically activating
wall and window ventilators, for exam-
ple, via the Z-Wave radio system. Or it

Airport Berlin Brandenburg Internatio-
nal BBI. Im Rahmen des geförderten
Schallschutzes wurden die Klassenräu-
me einer Schönefelder Grundschule
mit dem SENSOAIR ausgestattet, wei-
tere Einrichtungen folgen in Kürze. 

Einfach tief Luft holen
Just take a deep breath

controls all connected windows via a
motorised drive. It thus ensures easy
and comfortable operation for on-de-
mand building ventilation – in an ele-
gant design that also fulfils the highest
aesthetic requirements.

The intelligent air quality monitor has
already been positively established in
use around the Berlin Brandenburg In-
ternational Airport BBI. In terms of en-
hanced noise control, the classrooms
in a primary school in Schönefeld have
been equipped with the SENSOAIR
system, with further equipment follo-
wing shortly. 




